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INTRODUCTION

WARNING!
REFER TO THE ELECTRONIC PRODUCT MANUAL FOR ADDITIONAL OPERATION INSTRUCTIONS AND INFORMATION.
Note: Bold numbers and letters in parentheses indicate an item illustrated on pages 5-7 unless otherwise noted.
GUIDE PURPOSE AND CONTENTS
The purpose of this Quick Start Guide is to provide the operator with all basic information to use the machine properly. For information
about technical characteristics, operation, machine inactivity, maintenance, spare parts and safety conditions refer to the User Manual
on the supplied CD-ROM. Before performing any procedure on the machine, the operators and qualified technicians must read the User
Manual on the supplied CD-ROM. Contact Nilfisk in case of doubts regarding the interpretation of the instructions and for any further
information.
HOW TO KEEP THIS GUIDE
This guide must be kept near the machine, inside an adequate case, away from liquids and other substances that can cause damage to
it.
CONTENT OF THE CD-ROM
The supplied CD-ROM contains an Index, pdf files of all instructions for use manuals, parts lists, service manuals and Adobe Reader®
software installers.
SYSTEM REQUIREMENTS
Windows® - Intel® Pentium® IlI processor or equivalent.
Microsoft® Windows® Vista, Windows XP Professional, Windows XP Home Edition, Windows Tablet PC Edition with Service Pack 2,
Windows 2000 with Service Pack 4, Windows 2003 Server.
Minimum 512 MB RAM recommended.
Microsoft® Internet Explorer 6.0 or 7.0, Firefox® 1.5, 2.0 or 3.0.

Macintosh® - PowerPC® G3, G4, G5 or Intel® Processor.

Mac OS X version 10.4.3 to version 10.4.9.

Minimum 512 MB RAM recommended.

Safari 2.0.2.

NAMEPLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when
ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future
reference.

Model Number

Serial Number

CONVENTIONS

Forward, backward, front, rear, left or right are intended with reference to the operator’s position.

SAFETY

The following symbols indicate potentially dangerous situations. Always read this information carefully and take all necessary precautions
to safeguard people and property.

The operator’s cooperation is essential in order to prevent injury. No accident prevention program is effective without the cooperation of
the person responsible for the machine operation. Most of the accidents that may occur in a factory, while working or moving around, are
caused by failure to comply with the simplest rules for exercising prudence. A careful and prudent operator is the best guarantee against
accidents and is essential for successful completion of any prevention program.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary
steps to protect personnel and property.

DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/N WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

EE] A Read all instructions before using.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

WARNING!

*  This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only while
ascending (driving up) the ramp.

*  Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

» Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away from open
flame. Do not smoke while charging the batteries.

*  Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

*  Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable
liquids exist.

* Do not clean this machine with a pressure washer.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may impair
safety.

N\ cauTioN!

»  This machine is not approved for use on public paths or roads.

»  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces caused by
scarifiers or grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

»  Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the parking brake.

* Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

» Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

»  Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery or detergent
tanks or in the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield washer fluid.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries should be safely
done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer
to an item shown on these pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an
item mentioned in the text. NOTE: Refer to the service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 3 pages.

1 Operator’s Seat

2  Solution Tank Drain Hose

3 Drive Pedal, Directional/Speed

4  Drive Wheel

5 Drive Wheel Circuit Breaker (70 Amp)

6 Control Circuit Circuit Breaker (10 Amp)
7 Emergency Stop

8 Scrub Deck

9 Rear Wheel

10 Battery Compartment (under seat)

1"

Squeegee Assembly

Detergent Cartridge Access Cover (EDS models only)
Detergent Cartridge (EDS models only)

Deck Skirt Height Adjustment Knob

Deck Skirt Removal Knobs

Battery Charger Access Door

Battery Charger (optional)

Seat Adjustment Knob

Front Roller Bumper

L,

FORM NO. 56041781 - BR 755 series - A-5
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KNOW YOUR MACHINE

21 Solution Shutoff Valve

22 Solution Filter

23 Steering Wheel Tilt Adjust Knob
24 Control Panel

25 Solution Tank Fill Cover

26 Recovery Tank Cover

27 Vacuum Motor Filter Housing
28 Strainer Basket

29 Recovery Tank Shutoff Float

30 Squeegee Storage Hook

3
32
33
34
35
36
37
38
39

Recovery Tank Drain Hose

Squeegee Tilt Adjustment Knob

Seat Prop-Rod

Machine Battery Connector

Rear Squeegee Blade Removal Latch
Hopper (Cylindrical models only)

Recovery Hose

Solution Solenoid Valve

Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut

| ©
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CONTROL PANEL
A Key Switch F6 Battery Indicator
B Solution Increase Switch F7 Recovery Tank FULL Indicator
C Solution ON/OFF Switch F8 Battery Low Indicator
C1 Solution Flow Indicators (Normal, Heavy & Extreme) G Scrub Pressure Increase Switch
D Solution Decrease Switch H Scrub ON/OFF Switch
E EDS ON/OFF Switch H1 Scrub Pressure Indicators (Normal, Heavy and
F Display Extreme)

F1  Hour Meter Scrub Pressure Decrease Switch

|
F2 Solution Tank Level Indicator J  EverGreen Switch
F3  Fault Codes K Horn Switch
F4 EDS Indicator (if so equipped) L Vacuum/Wand Switch
F5 Detergent Percentage Indicator
\
AT . ? f@
) & 0000.0 ' - A0l
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BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

o Check that the batteries are connected to the machine (34).

o Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (F6). If the gauge is completely filled, the batteries are ready for use. If
the gauge is less than full, the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR
INSTRUCTIONS REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

See TSBUS2008-984 for the latest battery charger algorithms.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

Install the batteries by following the instructions below.

DO NOT install two 12 volt batteries in your machine. This affects the stability of the machine.

IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR

INSTRUCTIONS REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

See TSBUS2008-984 for the latest battery charger algorithms.

INSTALL THE BATTERIES
/N WARNING!

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin or eyes.
Explosive hydrogen gas is vented from inside the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by any electrical
arc, spark or flame.

When Servicing Batteries...
Remove all jewelry.

* Do not smoke. FIGURE 1

*  Wear safety glasses, a rubber apron and rubber gloves.

*  Work in a well-ventilated area.

* Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time. 41 5AI H 20H R RATE

*  ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when F 2 4V
replacing batteries to prevent sparks. =|*

*  ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries. ﬁ

A\ cauTioN!

Electrical components in this machine can be severely damaged if the

batteries are not installed and connected properly. Batteries should be

installed by Nilfisk or by a qualified electrician.

1 Turn the Key Switch (A) off (O) and remove the key. Then swing
open the Battery Compartment Cover (10) and set the Prop-Rod

-+
(33) QA
2

IC

-4

2 Using (2) people and an appropriate lifting strap, carefully lift the
batteries into the compartment tray exactly as shown. Refer to
decal 56601589 battery cable layout.

3 See Figure 1. Install battery cables as shown and tighten the nuts + —
on the battery terminals. C——O

4 Install the battery boots and secure tightly to the battery cables with CAUTION: Before changing batteries
the supplied tie straps. consult TSBUS2008-984

5  Connect the battery pack connector to the machine connector (34) or visit http://www.nilfisk-advance.com
and close the battery compartment cover. 56601589

N cauTioN!
Before changing batteries consult TSBUS2008-984 or visit http://www.
nilfisk-advance.com

Q.
o
+
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INSTALL THE SQUEEGEE
1 See Figure 2. Slide the Squeegee Assembly (11) onto the squeegee mount bracket and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts
(AA).

2 Connect the Recovery Hose (AB) to the squeegee inlet.

3 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob
(32) and Squeegee Height Wheel (AC) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent
over slightly as shown in the squeegee cross section.

FIGURE 2

FILL THE SOLUTION TANK
Read the cleaning chemical label and calculate the proper amount of chemical to mix for a tank that holds 28 US gallons (1086 liters).

Open the Solution Tank Cover (2), then fill the tank 1/3 full of water, add the cleaning chemical, then fill up the tank the remainder of the
way. NOTE: EDS machines can either be used conventionally with detergent mixed in the tank or the EDS system can be used. When using the EDS detergent
dispensing do not mix detergent in the tank, plain water should be used.

A\ cauTion!
Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for automatic scrubber machine applications. Water temperature should
not exceed 130 degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius).
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (EDS
MODELS ONLY)

COMMON INSTRUCTIONS:

Pressing and releasing the Detergent Switch (E) while the

solution system is active will cause the detergent system to

alternately turn on and off. The system should be purged of
previous detergent when switching to a different detergent.

SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before purging

because a small amount of detergent will be dispensed in the

process.

To Purge When Changing Chemicals:

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution
Switch (C) and the Detergent Switch (E) down for 3
seconds. NOTE: Once activated the purge process takes
20 seconds. See illustration on next page for Detergent
System indicators. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

To Purge Weekly:

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and
connect a Cartridge filled with clean water.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution
Switch (C) and the Detergent Switch (E) down for 3
seconds. NOTE: Once activated the purge process takes
20 seconds. See illustration on next page for Detergent
System indicators. Normally one purge cycle is adequate to
purge the system.

When the Detergent Cartridge is almost empty a Display Panel

(F4) indicator will come on. The “Low Detergent” indicator will

remain on until you reset the system. Once this indicator comes

on you should be able to simply pour an entire gallon bottle

of detergent into the Cartridge to refill without worrying about

measuring. NOTE: Only reset the system when the cartridge is

full. When switching cartridges, the “Low Detergent” indicator is
only accurate if the replacement cartridge is at the same level as
the cartridge being replaced.

To Reset:

1 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution
Increase Switch (B) and the Solution Decrease Switch
(D) down for 3 seconds. See illustration on next page for
Detergent System indicators.

Detergent Percentage:

1 The detergent percentage default is 0.25%. To change the
percentage, the detergent system must be OFF, then press
and hold the Detergent ON/OFF Switch (E) for 2 seconds.
The detergent indicator will flash and each press of the
switch will cycle through the available percentages (3%, 2%,
1.5%, 1%, 0.8%, 0.66%, 0.5%, 0.4%, 0.3%., 0.25%). Once
the desired percentage is displayed on the screen (F5), stop
and it will lock in after 5 seconds.

CARTRIDGE INSTRUCTIONS:

The Detergent Cartridge (13) is located behind the Detergent
Cartridge Access Door (12) in the operator’s compartment. Fill the
detergent cartridge with a maximum of 1.25 gallons (4.73 Liters) of
detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from
the detergent box prior to filling to avoid spilling detergent on the
machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each
detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white
decal on them so you can write the detergent name on each cartridge
to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the
Cap (AA) and place the cartridge in the detergent box. Install the Dry
Break Cap (BB) and detergent hose as shown.

FIGURE 3
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (EDS MODELS ONLY)

ZEE DETERGENT ENABLED

|Z DETERGENT DISABLED

F oooo.0 A 03
\F
FULL (RESET)

Press and hold (B) & (D) for 3

seconds to Reset.

= 00,0 pAIC:
\y

LOW DETERGENT

= 00,0 A 03
S

PURGE

Press and hold (C) & (E) for 3

seconds to Purge.

Detergent system is ON when indicator is ON.
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OPERATING THE MACHINE
/N WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded.
Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only
while ascending (driving up) the ramp.

To Scrub...

Follow the instructions in “preparing the machine for use” section

of this manual.

1 See Figure 4. While seated on the machine, adjust the
steering wheel to a comfortable position using the Steering
Wheel Tilt Adjust Knob (23). The seat can be adjusted if
necessary by tipping up the seat and using the adjustment
knob (18).

2 Turn the Master Key Switch (A) ON (I). This will display
the control panel indicator lights. Reference the Battery
Condition Indicator (F6) and Hour Meter (F1) before
proceeding.

3 To transport the machine to the work area, apply even
pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (3)
to go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the
pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

4 Press and hold the Solution Switch (C) to pre-wet the floor,
solution will be dispensed while the switch is held. NOTE:
This will help prevent scarring of the floor surface when
starting to scrub with dry brushes. This must be done prior to
pressing the Scrub ON Switch (H).

5 Press the Scrub ON/OFF Switch (H), the scrub deck and
squeegee will automatically be lowered to the floor. The
scrub, vacuum, solution and detergent (EDS models)
systems all start when the Drive Pedal (3) is activated.

The scrub pressure will default to Normal (one scrub
pressure indicator lit). Use the Scrub Pressure Increase
Switch (G) and Scrub Pressure Decrease Switch (1) to
change between Normal, Heavy and Extreme Scrub modes.
The solution flow rate will automatically adjust to coincide
with the scrub pressure.

NOTE: The solution flow rate can be changed
independently of the scrub pressure by pressing the Solution
Increase Switch (B) or Solution Decrease Switch (D). Any
subsequent scrub pressure adjustments will reset the
solution flow rate to correspond with the scrub pressure.
NOTE: The scrub, solution, vacuum and detergent (EDS
models) systems are automatically enabled when the Scrub
ON/OFF Switch (H) is pressed. Any individual system can
be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at
any time during scrubbing.

NOTE: When operating the machine in reverse the
squeegee automatically raises.

Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line
at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches
(50-75 mm). Adjust the machine speed and solution flow when
necessary according to the condition of the floor.

/N cauTIoN!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the
brushes are turning.

7

10

11

12

When scrubbing, check behind the machine occasionally to see
that all of the waste water is being picked up. If there is water
trailing the machine, you may be dispensing too much solution,
the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require
adjustment.

The machine defaults to the EverGreen cleaning mode
(EverGreen Switch Indicator is lit GREEN) conserving solution
and detergent. Press the EverGreen Switch (J) to override

the EverGreen cleaning mode and temporarily increase scrub
pressure, solution flow and the detergent percentage. This will
cause the indicator to flash yellow for one minute, solution flow
rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to
the next level and the detergent percentage will increase to the
next larger percentage.

For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may
not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be
required. This operation is the same as a one-pass scrubbing
except on the first pass the squeegee is in the up position (press
the Vacuum/Wand Switch (L) to raise the squeegee). This
allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer.
The final pass is made over the same area, with the squeegee
lowered to pick up the accumulated solution.

The recovery tank has a shut-off float (29) that causes ALL
systems to turn OFF except the drive system when the recovery
tank is full. When this float is activated, the recovery tank must
be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the
float activated.

NOTE: All other indicators vanish and a “Recovery Tank FULL”
Indicator (F7) appears on the Display Panel when the float is
activated.

When the operator wants to stop scrubbing or the recovery

tank is full, press the Scrub ON/OFF Switch (H) once. This will
automatically stop the scrub brushes and solution flow and the
scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief
delay and the vacuum will stop after a brief delay (this is to allow
any remaining water to be picked up without turning the vacuum
back on).

Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL
SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain
Hose (31) from its rear storage area, then unscrew the cap (hold
the end of the hose above the water level in the tank to avoid
sudden, uncontrolled flow of waste water). Refill the solution
tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (26) and the Recovery
Tank Drain Hose (31) cap are properly seated or the machine will not
pick-up water correctly.
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When the batteries require recharging the Battery LOW Indicator (F8) will come on. Then the scrub brushes and solution flow will stop
and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay. Transport the
machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the Battery section of this manual.

WET VACUUMING

Steps to follow in fitting the machine with optional attachments for wet vacuuming.

1 Disconnect the Recovery Hose (37) from the Squeegee (11). Connect the coupler and hose from the wand kit to the recovery hose.

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose. (An optional Wand Kit PN56601087 is available from Nilfisk).

3 Turn the Master Key Switch (A) ON and press the Wand Switch (L). NOTE: The operator cannot be in the seat for the vacuum motor
to run. The vacuum motor will run continuously until the switch is pressed again to turn it OFF. NOTE: The “Recovery Tank FULL”
indicator is disabled when the wand mode is activated. The float will stop the flow into the recovery tank.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.

o 4 &
- /\ [
FD=

FIGURE 4

©

®
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1

AFTER USE

When finished scrubbing, press the Scrub ON/OFF Switch (H), this will automatically raise, retract and stop all the machine systems
(brush, squeegee, vacuum, solution and detergent (EDS models)). Then drive the machine to a service area for daily maintenance
and review of other needed service up keep.

2 To empty the solution tank, remove the Solution Drain Hose (2) from its storage clamp. Direct the hose to a designated “DISPOSAL
SITE” and remove the plug. Rinse the tank with clean water.

3 To empty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (31) from its storage area. Direct the hose to a designated
“‘DISPOSAL SITE” and unscrew the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled
flow of waste water). Rinse the tank with clean water.

4 Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads in warm water and hang up to dry.

5 Remove the squeegee and rinse it with warm water. Open the Recovery tank cover and hang the squeegee from the recovery tank
using the Squeegee Storage Hook (30).

6 Remove the hopper on cylindrical systems and clean thoroughly. Remove from either side of the machine by removing the skirt and
tilting the hopper up and away from housing, then pull out.

7 Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM | Daily Weekly | Monthly | Yearly
Charge Batteries X
Check/Clean Tanks & Hoses X
Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads X
Check/Clean the Squeegee X
Check/Clean Vacuum Shut-Off Float X
Check/Clean the vacuum motor foam filter(s) X
Empty/Clean Strainer Basket in Recovery Tank X
Clean Hopper on Cylindrical System X
Check Each Battery Cell(s) Water Level X
Inspect Scrub Housing Skirts X
Inspect and clean Solution Filter X
Clean Solution Trough on Cylindrical System X
Purge Detergent System (EDS only) X
Lubrication of Machine X
* Check Carbon Brushes X

8
9

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor
carbon brushes check every 500 hours or once a year.
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing. Leave the tanks open to air them out.
Turn the Master Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.
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GIRIS

UYARI!
EK KULLANIM TALIMATLARI VE BILGI ICIN ELEKTRONIK URUN KILAVUZUNA BAKINIZ.
Not: Parantez iginde verilen koyu numaralar ve harfler, aksi belirtiimedikce 5-7 arasi sayfalarda gosterilen bir pargayi
belirtmektedir.
KILAVUZ AMACI VE i(}iNDEKiLER
Bu Hizli Baglangi¢ Kilavuzunun amaci, makinenin dogru kullaniimasi i¢in operatore tim temel bilgileri saglamaktir. Teknik dzellikler,
kullanim, makinenin aktif olmamasi, bakim, yedek parcalar ve givenlik kosullarli hakkinda bilgi icin, CD-ROM’da sadlanan Kullanim
Kilavuzuna bakiniz. Makinede herhangi bir islem gergeklestirmeden 6nce, operatorler ve yetkili teknisyeler CD-ROM’daki Kullanim
Kilavuzunu okumalidir. Talimatlarin yorumlanmasiyla ilgili herhangi bir slipheniz varsa ve daha ayrintili bilgi almak isterseniz, Nilfisk ile
irtibat kurun.
BU KILAVUZ NASIL SAKLANMALIDIR
Bu kilavuz makinenin yaninda, yeterli bir muhafazada, hasar gérmeyecek sekilde sivilardan ve diger maddelerden uzak tutulmalidir.
CD-ROM i(}ERiGi
Saglanan CD-ROM’de bir Dizin, kullanim kilavuzlarinin tm talimatlarinin pdf dosyalari, yedek parca listeleri, servis kitapgiklari ve Adobe
Reader® yazilimi yikleme programlari bulunmaktadir.
SISTEM GEREKSINIMLERI
Windows® - Intel® Pentium® Il islemci veya esdegeri.
Microsoft® Windows® Vista, Windows XP Professional, Windows XP Home Edition, Windows Tablet PC Edition with Service Pack 2,
Windows 2000 with Service Pack 4, Windows 2003 Server.
Minimum 512 MB RAM onerilir.
Microsoft® Internet Explorer 6.0 veya 7.0, Firefox® 1.5, 2.0 veya 3.0.

Macintosh® - PowerPC® G3, G4, G5 veya Intel® islemci.

Mac OS X surtimi 10.4.3 — surim 10.4.9.

Minimum 512 MB RAM onerilir.

Safari 2.0.2.

TANITMA LEVHASI

Makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasi, makine tzerinde bulunan Tanitma Levhasinda gdsterilir. Bu bilgiler, makinenin onarim
parcalarini siparis ederken gereklidir. Gelecekte gerektiginde kullanmak tizere makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasini yazmak
icin agagidaki bos alanlari kullanin.

Model Numarasi

Seri Numarasi

STANDARTLAR

ileri, geri, n, arka, sol veya sag, operatdriin konumuna goredir.

GUVENLIK

Asagidaki simgeler olasi tehlikeli durumlari belirtir. Her zaman bu bilgileri dikkatlice okuyun ve can ve mal givenligini korumak igin gerekli
onlemleri alin.

Yaralanmay| 6nlemek igin operator isbirligi gereklidir. Makinenin kullanimindan sorumlu kisinin isbirligi olmadan kaza 6nleme programi
gegerli olmayacaktir. Bir fabrikada ¢alisma veya hareket sirasinda gérllebilecek kazalarin goguna, en basit kurallara uyulmamasi neden
olmaktadir. Dikkatli ve tedbirli bir operator, kazalara karsi en blytk garantidir ve énleme programinin basarili bir sekilde 6nlenmesi icin
hayati dnem tasir.
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UYARI VE ON_LEM
SEMBOLLERI

Nilfisk potansiyel tehlikelerin ikazi olarak asagidaki sembolleri kullanir. Bu bilgileri dikkatlice okuyup insanlarin ve esyalarin korumasi igin
gerekli dnlemleri alin.

TEHLIKE!

Ciddi yaralanma ve &lim tehlikesini belirtir.

UYARI!

Ciddi yaralanma ve 6lim tehlikesine yol agabilecek durumlari belirtir.

DIKKAT!

insanlarin, makine veya diger esyalarin maruz kalabilecegi hafif yaralanma ya da hasar olusturabilecek durumlari belirtir.

[:E] A Kullanmadan dnce bitiin talimatlari dikkatlice okuyunuz.
GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

insanlara ve makinelere yonelik potansiyel zararlarla ilgili zel uyarilar ve dikkat edilmesi gereken hususlar agagida belirtimektedir.

UYARI!

o  Bu makine sadece kalifiye ve yetkili personel tarafindan kullaniimalidir.
o Yokus cikis veya inislerde, yUkli iken ani duruslardan kaginin. Ani keskin donlsler yapmaktan kaginin. Yokus asagi inisleri diistk

hizlarda yapin. Yalnizca yokus yukari ¢ikarken temizlik yapin.
o  Kivilcim, giplak alev ve duman ¢ikaran maddeleri akilerden uza tutunuz. Normal kullanim esnasinda patlayici gazlar salinir. Aktlerin
sarj edilmesi oldukga patlayici olan hidrojen gazi gikmasina neden olur. AkUleri, yalnizca iyi havalandirilan, giplak alevden uzak
yerlerde sarj edin. Akileri sarj ederken sigara icmeyin.
Elektrik aksamina yakin bolgelerde galisirken tim mucevher takilarinizi gikarin.
Elektrikli aksama bakim yaparken anahtari kapali (0) konumuna getirin ve akii baglantilarini sékiin.
Makinenin (istlinde duracagi payanda veya takoz olmadan makinenin altinda asla galismayin.
Yanici temizlik maddeleri kullanmayin, makineyi bu gibi maddelerin yaninda veya yanici sivilarin bulundugu alanlarda calistirmayin.
Bu makineyi basingli yikama cihazlari ile yilkamayin.
Bu makineyi %2 den daha ylksek egimlerde veya yokuslarda kullanmayin
Yalnizca donanim ile verilmis olan veya kullanma talimatlarinda belirtilen firgalari kullanin. Diger firgalarin kullaniimasi giivenli
olmayabilir.

/\DIKKAT!

e Bu makine trafige agik yollarda kullanima uygun degildir.

e Bu makine tehlikeli tozlarin toplanmasi igin uygun degildir.

o Tirmikl diskleri ve tag 6guttcleri kullanirken dikkatli olun. Tirmiklarin ve tag 6gttuclerin kullaniimasindan dogabilecek zemin

hasarlarindan Nilfisk sorumlu tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken tglinch sahislarin, dzellikle cocuklarin tehlike altinda kalmamsina dikkat edin.

Herhangi bir bakim ve tamir islemi gerceklestirmeden 6nce talimatlari tamamen ve dikkatlice okuyun.

Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari gikartmadan ve araci emniyete almadan yanindan ayrilmayin.

Firgalari degistirirken ve panelleri agarken énce Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari gikartin.

Saclarin, micevherlerin ve bol giysilerin makinenin hareket eden pargalarina takilmamalarini engellemek igin gerekli bittin dnlemleri

aln.

o Donma noktasinin altindaki sicaklik sartlarinda makineyi hareket ettirirken dikkatli olun. Soltsyon, geri kazanim veya deterjan
tanklarindaki veya hortumlardaki tim sular donarak valflara veya armatiirlere zarar verebilir. Cam yikama sivisi ile yikayin.

e Makine ¢alismaz hale gelmeden akiiler ¢ikariimalidir. AkUlerin imhasi yerel ydnetmeliklere uygun olarak givenli bir sekilde
yapiimalidir.

e Makineyi belirtilenden daha dik yokuslarda kullanmayin.

e Bu makine kullaniimadan énce tim kapilar ve kapaklar kullanim talimatlarinda belirtildigi konumda olmalidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ
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MAKINENIZI TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yazilmig bir numara veya harf goreceksiniz- 6rnek: (2). Bu numaralar, aksi
belirtimedikge, bu sayfada gdsterilen bir bilesene atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir bilesenin yerini tam olarak belirlemek i¢in
gerekli oldugunda bu sayfaya bakiniz. NOT: Takip eden 3 sayfada gdsterilen her bir bilesene ait ayrintili agiklamalar icin servis el

k
1

2
3
4
5
6
7
8
9
1

itabina bakiniz.
Siriicii Koltugu
Cozelti Deposu Akitma Hortumu
Siirme Pedali, Yon/Hiz
Tahrik Tekerlegi
Tahrik Tekerlegi Devre Kesicisi (70 Amp)
Kontrol Devresi Devre Kesicisi (10 Amp)
Acil Durdurma
Fircalama Giivertesi
Arka Tekerlek
0 Batarya Bélmesi (koltuk altinda)

Lastik Silecek Tertibati

Deterjan Kartus Erisim Kapagi (sadece EDS modelleri)
Deterjan Kartusu (sadece EDS modelleri)

Giiverte Etekligi Yiikseklik Ayar Diigmesi

Giiverte Etekligi S6kme Diigmeleri

Batarya $arj Cihazi Erigsim Kapag

Batarya Sarj Cihazi (istege bagl)

Koltuk Ayar Diigmesi

On Makarali Tampon

FORM NO. 56041781 - BR 755 series - B-5



B-6 / TURKCE
MAKINENIZI TANIYIN
21 Cozelti Kesme Valfi

22 (Cozelti Filtresi

31 Geri Alma Deposu Akitma Hortumu
32 Lastik Silecek Egim Ayar Diigmesi

33 Koltuk Destek Cubugu

23 Direksiyon Egimi Ayar Diigmesi

24 Kontrol Paneli

34 Makine Batarya Konektorii

35 Arka Silecek Lastigi Sokme Siirgiisii
36 Huni (Sadece silindir modellerde)

37 Geri Alma Hortumu

25 Gozelti Deposu Doldurma Kapagi

26 Geri Alma Deposu Kapag!

27 Vakum Motoru Filtre Karteri

28 Siizgec Sepeti

38 Cozelti Solenoid Valfi

39 On Silecek Lastigi Sokme Kelebek Somunu

29 Geri Alma Deposu Kesme Samandirasi

30 Lastik Silecek Saklama Kancasi
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KONTROL PANELI

A Kontak Anahtari
B Cozelti Arttirma Anahtar
C Cozelti Agma/Kapatma Anahtari
C1 Gozelti Akis Gostergeleri (Normal, Agir ve Asir)
D Cozelti Azaltma Anahtari
E ED Ag¢mal/Kapatma Anahtari
F Ekran
F1 Saat Sayaci
F2 Cozelti Deposu Seviye Gostergesi
F3  Anza Kodlar
F4 EDS Gostergesi
F5 Deterjan Yiizdesi Gostergesi

AT

y

©_
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F6 Batarya Gostergesi
F7  Geri Alma Deposu DOLU Gostergesi
F8 Batarya Zayif Gostergesi
Ovma Basinci Yiikseltme Anahtan
Ovma Agma/Kapatma Anahtari
H1 Ovma Basinci Gostergeleri (Normal, Sert ve Gok Sert)
Ovma Basinci Azaltma Anahtari
EverGreen Anahtari
Korna Anahtari
Vakum/Gubuk Anahtari

;
=l
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1

AKULER
Makineniz akiiler monte edilmis olarak geldiyse agagidakileri yapin:

Akulerin makineye bagl oldugundan emin olun (34).

Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Batarya Gostergesini (F6) kontrol edin. Olgii aleti tamamen dolu ise, bataryalar
kullanima hazirdir. Olgu aleti dolu degilse, bataryalar kullanimdan dnce doldurulmalidir. “Bataryalarin Sarj Edilmesi” bollimine

bakiniz.

ONEMLi: MAKINENIZIN UZERINDE BiR $ARJ CiHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU
TIPINE GORE AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN (TABLOYA BAKIN)

En giincel akii sarj cihazi algoritmalari i¢in TSBUS2008-984’a bakiniz.
Makineniz akiiler monte edilmemis olarak geldiyse asagidakileri yapin:

Onerilen akiiler igin Yetkili Nilfisk saticiniza danigin.
Asagidaki talimatlara gére akleri monte edin.

Makinenize iki adet 12 voltluk batarya TAKMAYIN. Bu durum makinenin dengesini etkiler. ) _ i
ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIR $ARJ CIHAZI VAR ISE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI $ARJ CIHAZININ AKU
TIPINE GORE AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN (TABLOYA BAKIN)

En giincel akii sarj cihazi algoritmalar igin TSBUS2008-984’a bakiniz.
BATARYALARIN TAKILMASI

UYARI!

TUm mUcevher takilari gikarin

e Sigara igmeyin

o  Koruyucu gozluk, lastik eldiven ve lastik dnlik takin

e lyi havalandirilan bir ortamda calisin

o Aletlerin bir seferde birden fazla akii kutup basi ile temas etmesine izin
vermeyin.

e Akiileri degistirirken kivilcim ¢cikmasini 6nlemek icin DAIMA 6nce akiiniin
negatif (sasi) kablosunu sokiin.

e Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/\  DIKKAT!

Akuler dogru monte edilmez ve baglanmaz ise bu makinedeki elektrikli
aksamlar ciddi hasar gorebilir. Akuleri Nilfisk, nitelikli bir elektrikgi veya Uretici
monte etmelidir.

Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikartin.
Arindan Batarya Bélmesi Kapagini (10) a¢in ve Destek Cubugunu (33)
yerlestirin.

2 iki (2) insanla ve uygun bir kaldirma kayis! kullanarak, bataryalari blme
tablasina tam olarak gérUlen sekilde dikkatlice kaldirin. Batarya kablo
diizeni i¢in 56601416 numarali etikete bakiniz.

3 Sekil 1’e bakiniz. Batarya kablolarini resimde gortldugu sekilde takin ve
batarya terminallerinin somunlarini sikin.

4 Batarya pabuglarini takin ve saglanan baglanti bantlariyla aki kablolarina
sikica tutturun.

5 Batarya paketi konektdriini makine konektértne (34) takin ve batarya
bdlmesi kapagini kapatin.

/N pikkaT!

Bataryalari degistirmeden énce TSBUS2008-984’e bakiniz veya http://www.
nilfisk-advance.com adresini ziyaret edin.

SEKIL 1

415A/H - 20HR - RATE
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Akiilerle calisirken azami derecede dikkatli olun. Akiilerdeki silfiirik asit cildinize veya gozlerinize temas ederse ciddi yaralanmalara
yol acabilir. Akl kapaklarinin agiklilarindan patlayici hidrojen gazi ¢ikar. Bu gaz biz elektrik arki, kivilcim veya alevle parlayabilir. Higbir
kursun-asit akiyl kapali bir kutuda ya da ambalajda monte etmeyin. Asiri sarjdan dolayi olusan hidrojen gazinin kagisina olanak
saglanmalidir.

Akiiler servise alindiginda

24V

CAUTION: Before changing batteries

consult TSBUS2008-984

or visit http:/iwww.nilfisk-advance.com

56601589
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LASTIK SILECEGIN TAKILMASI

1 Bkz. Sekil 2. Lastik Silecek Tertibatini (11) lastik silecek montaj dirsedinin tzerine dogru kaydirin ve Lastik Silecek Montaj Kelebek
Somunlarini (AA) sikin.

2 Geri Alma Hortumunu (AB) lastik silecek girigine takin.

3 Arka lastik silecedin agzi butlin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gérildigu gibi
hafifce edim alacak sekilde lastik silecegi agadiya indirin, makineyi hafifce dne dogru hareket ettirin ve Lastik Silecek Egim Ayar
Dugmesi (32) ve Lastik Silecek Yukseklik Tekerini (AC) kullanarak lastik silecek edim ve yukseklik ayarini yapin.

SEKIL 2

&

/-\-‘\'
= s

“\‘"
%/ o)

GOZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI
Temizleme kimyasali etiketini okuyun ve 28 Amerikan galonu (106 litre) kapasiteli tank icin karistirilacak dogru kimyasal miktarini
hesaplayin.

Gozelti Deposu Kapagini (2) agin, ardindan deponun 1/3'linii suyla doldurun, temizleme kimyasali ekleyin ve tankin kalanini doldurun.
NOT: EDS makineleri, geleneksel olarak depoda deterjan karisimiyla ya da EDS sistemiyle kullanilabilir. EDS deterjan yayma sistemini kullanirken, depoya deterjan
karistirmayin; sadece su ekleyin.

/\  DIKKAT!

Makinede yalnizca az kdpiiren, yanici olmayan sivi deterjanlar kullanin. Su sicakligi 130 fahrenhayt derecenin (54.4°C) (izerinde
olmamalidir.
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE
KULLANILMASI (SADECE EDS MODELLERI)

ORTAK TALIMATLAR:

Gozelti sistemi aktifken Deterjan Anahtarina (B) basip

birakildiginda, deterjan sistemi sirayla acilip kapanir. Farkli

bir deterjana gegerken, sistemin 6nceki deterjani temizlemesi

gerekir. SERVIS NOTU: Bu iglem sirasinda az miktarda deterjan

atilacagindan tasfiye isleminden énce makineyi zemindeki su
kanali Uzerine getirin.

Kimyasallarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye igin:

1 Deterjan kartusunu sokun ve ¢ikartin.

2 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Cozelti Anahtar
(C) ve Deterjan Anahtarini (E) 3 saniye basili tutun. NOT:
Tahliye islemi baglatildiktan sonra 20 saniye strer. Deterjan
Sistemi gbstergeleri icin sonraki sayfadaki resme bakiniz.
Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye islemi
yeterlidir.

Haftalik Tahliye igin:

1 Deterjan kartusunu sokun ve gikartin. Temiz su ile
doldurulmus bir Kartus takin ve baglayin.

2 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Cozelti Anahtar
(C) ve Deterjan Anahtarini (E) 3 saniye basili tutun. NOT:
Tahliye iglemi baglatildiktan sonra 20 saniye strer. Deterjan
Sistemi gbstergeleri icin sonraki sayfadaki resme bakiniz.
Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye islemi
yeterlidir.

Deterjan Kartusu bosalmaya yaklastiginda, Ekran Paneli

(F4) gbstergesi yanar. Bu “Diistuk Deterjan” gdstergesi,

sistem sifirlanana kadar yanmaya devam eder. Bu gésterge

yandiktan sonra, éI¢li konusunda endiselenmeden Kartusa

deterjan sisesinin tim galonunu dokebilirsiniz. NOT: Sistemi
sadece kartus doluyken sifirlayin. Kartus degistirirken, “Disuk

Deterjan” gostergesi sadece yeni kartus degistirilen kartusla ayni

seviyedeyse dogrudur.

Sifirlamak igin:

1 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Cozelti Arttirma
Anahtari (B) ve Cozelti Azaltma Anahtarini (D) 3 saniye basili
tutun. Deterjan Sistemi gostergeleri igin sonraki sayfadaki
resme bakiniz.

Deterjan Yiizdesi:

1 Deterjan ylzdesi fabrika ayari %0,25'tir. Yuzdeyi degistirmek
icin, deterjan sistemi KAPALI olmali, ardindan Deterjan Agma/
Kapatma Anahtari (E) 2 saniye basili tutulmalidir. Deterjan
gostergesi yanip sdnecek ve anahtara her basildiginda
mevcut ylzdeler (%3, %2, %1.5, %1, %0,8, %0,66, %0,5,
%0,4, %0,3., %0,25) arasinda gegis yapilacaktir. istenen
yizde ekranda (F5) gérlntilendiginde durum, 5 saniye sonra
kilitlenecekir.

KARTUS TALIMATLARI

Deterjan Kartusu (13) operatdr béimesinde Deterjan Kartusu
Erisim Kapagi (12) arkasinda bulunmaktadir. Deterjan kartusunu
maksimum 1,25 galon (4,73 litre) deterjanla doldurun. SERVIS
NOTU: Deterjanin makine iizerine dokilmesini 6nlemek igin
doldurmadan énce deterjan kartusunu deterjan kutusundan
cikartin.

Kullanmayi planladiginiz her deterjan igin ayri bir kartus
kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari izerinde beyaz bir
cikartma vardir; her bir kartus Uzerine deterjanin adini yazarak
karismalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Bashgi
(AA) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu igine yerlestirin. Kuru
Aralik Bagligini (BB) ve deterjan hortumunu gérilen sekilde takin.

SEKIL 3
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE EDS MODELLERI)

ZEE DETERJAN ETKIN
|Z DETERJAN DEVRE DISI

E Ooo0.0

TAM (SIFIRLA)

Sifirlamak igin (B) ve (D)’yi 3

saniye basili tutun.

= 00,0 pAIC:
\y

DETERJAN AZ

= 00,0 A 03
S

TAHLIYE

Tahliye igin (C) ve (E)’yi 3 saniye

basili tutun.

Gosterge Agik oldugunda deterjan sistemi Agiktir.
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MAKINENIN GALISTIRILMASI
UYARI!

Operatdr kumanda cihazlari ve bunlarin islevlerini tam olarak

anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde ve egimli yerlerde, yiklu oldugunda ani durma

hareketinden kaginin. Ani ve keskin donuslerden kaginin. Yokus

asagi dustik hizda gidin. Sadece rampadan tirmanirken (yukariya
dogru giderken) temizleyin.

Ovma iglemi igin...

Bu kilavuzun “makinenin kullanima hazirlanmasi” boliminde yer

alan talimatlari uygulayin.

1 Bkz. Sekil 4. Makineye oturduktan sonra, Direksiyon Egim
Ayari Diigmesini (23) kullanarak direksiyonu rahat bir konuma
ayarlayin. Gerekirse koltugu yatirarak ve ayar diigmesini (18)
kullanarak koltuk ayarlanabilir.

2 Ana Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma (1) getirin. Bu
islemden sonra kontrol paneli gosterge isiklari yanar. Devam
etmeden dnce Batarya Durum Gostergesi (F6) ve Saat
Sayacini (F1) kontrol edin.

3 Makineyi galisma yapilacak alana gotirmek igin, ileri hareket
etmek icin Stirme Pedalinin (3) én tarafina ve geriye gitmek
icin pedalin arka tarafina esit basing uygulayin. istenilen
hizda gitmek i¢in ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

4 Zemine dn-islatma uygulamak igin Cézelti Anahtarini (C)
basili tutun, anahtar tutulu oldugu sirece ¢ozelti birakilacaktir.
NOT: Bdylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda zemin
ylizeyinde iz kalmasi dnlenmis olacaktir. Bu islem, Ovma AGIK
Anahtarina (H) basmadan 6nce yapilmalidir.

5 Ovma Agma/Kapatma Anahtarina (H) basin, ovma givertesi
ve lastik silecek otomatik olarak yere indirilecektir. Ovma,
vakum, ¢ozelti ve deterjan (EDS modelleri) sistemlerinin
tamami, Siirme Pedali (3) etkinlestirildiginde ¢galisir.

Ovma basinci otomatik olarak Normal ayarina doner (bir ovma
basinci gdstergesi yanar). Ovma Basinci Arttirma Anahtart
(G) ve Ovma Basinci Azaltma Anaharini (1) kullanarak Normal,
Sert ve Asiri Sert Ovma modlari arasinda gegis yapin. Cozelti
debisi, ovma basincina uyacak sekilde otomatik olarak
ayarlanacaktir.

NOT: Cozelti Arttirma Anahtari (B) veya Cozelti Azaltma
Anahtarina (D) basarak ovma basincindan bagimsiz sekilde
¢Ozelti debisi degistirilebilir. Bundan sonraki bitin ovma
basinci ayarlamalari ¢ozelti debisini ovma basincina uygun
degere getirecektir.

NOT: Ovma Agik/Kapal Anahtarina (H) basildiginda ovma,
cOzelti, vakum ve deterjan (EDS modelleri) sistemleri otomatik
olarak etkin hale gelir. Ovma iglemi sirasinda herhangi bir
zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem
KAPALI veya tekrar ACIK konuma getirilebilir.

NOT: Makineyi geriye dogru siirerken, lastik silecek otomatik
olarak kalkar.

6 Makineyi dlz bir hat izerinde normal yirime hiziyla surerek
ovma iglemine baglayin ve donlste her yolu 2-3 ing (50-75

mm) kadar gakistirarak strin. Gerekli oldugunda zeminin
durumuna gére makine hizini ve ¢6zelti akisini ayarlayin.

N DiKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, fircalar donerken makineyi hareketli

halde bulundurun.

7 Ovma islemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin
olmak i¢in ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin
arkasinda su kaliyorsa, ¢ok fazla ¢ozelti veriyor olabilirsiniz,
geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin
ayarlanmasi gerekli olabilir.

8 Makine otomatik olarak EverGreen temizleme moduna
gegerek (EverGreen Anahtari Gostergesi YESIL yanar) ¢ozelti
ve deterjandan tasarruf saglar. EverGreen Anahtarina (J)
basarak, EverGreen temizleme modunu devre disi birakin ve
ovma basincl, ¢ozelti akisi ve deterjan yizdesini gegici olarak
arttirin. Sari gOsterge bir dakika yanip sénecek, ¢ozelti debisi
bir sonraki seviyeye ylikselecek, ovma basinci bir sonraki
seviyeye ylkselecek ve deterjan yiizdesi bir Ust yiizdeye
yikselecektir.

9  Asiri kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli
olmayabilir ve “Gift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek
gecislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste lastik silecek
yukari konumdadir (lastik silecegi kaldirmak iin Vakum/Gubuk
Anahtarina (L) basin). Béylece temizlik maddesinin/deterjanin
zeminde daha uzun kalarak etkisini gostermesi saglanir. Ayni
alan Uzerinde, biriken ¢ozeltiyi almak igin vakum ayaklari asag!
konumda ve vakum motoru galisir durumdayken son gegis
yapilir.

10 Geri alma deposunun kesme samandirasi (29), geri alma
deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemlerin
KAPALI konuma gelmesini sagdlar. Bu samandira etkin hale
geldiginde, geri alma deposu bosaltiimalidir. Samandira
etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma islemi
yapmayacakir.

NOT: Samandira etkin oldugunda, tlim diger gostergeler séner
ve Ekran Panelinde “Geri Alma Deposu DOLU” Gostergesi
(F7) gérundr.

11 Operatériin ovma islemini durdurmak istemesi ya da geri
alma deposunun dolu olmasi halinde, Ovma A¢gma/Kapatma
Anahtarina (H) bir kez basin. Bdylece ovma firgalar ve
cozelti akisI otomatik olarak duracak ve ovma glvertesi yukari
kalkacaktir. Lastik silecek kisa stire sonra yukari kalkacak
ve bir slre sonra da vakum duracaktir (ounun amaci vakumu
tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir)

12 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin
ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak icin, Akitma
Hortumunu (31) arka depolama alanindan cekin ve bagligini
cikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini
dnlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin
Uzerinde tutun). Cozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma
islemine devam edin.
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NOT: Geri Aima Deposu Kapagi (26) ve Geri Alma Deposu Akitma Hortumu (31) kapstllinin uygun bigimde yerine takilmasina dikkat

edin; aksi halde makine kalan sulari diizgiin sekilde almayacaktir.

Bataryalarin yeniden sarj edilmesi gerektiginde, Batarya Disik Gostergesi (F8) yanar. Bdylece ovma firgalari ve ¢6zelti akisi duracak
ve ovma guvertesi yukari kalkacaktir. Kisa bir slire sonra lastik silecek yukari kalkacak ve biraz sonra da vakum duracaktir. Makineyi bir
servis alanina goturiin ve bu kilavuzun Batarya bélliminde yer alan talimatlara uygun olarak bataryalari sarj edin.

ISLAK VAKUMLAMA

Makineyi 1slak vakumlama icin opsiyonel eklentilerle donatmak igin agadidaki adimlari takip edin.

1 Geri Alma Hortumunu (37) Lastik Silecekten (11) ayirin. Kaplini ve hortumu degnek kitinden geri alma hortumuna baglayin.

2 Uygun islak alma aletlerini hortuma takin. (Opsiyonel Cubuk Kiti olan PN56601087, Nilfisk'ten temin edilebilir).

3 Ana Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Cubuk Anahtarina () basin. NOT: Vakum motorunun ¢alismasi igin operator
koltukta olmamalidir. Vakum motoru, KAPALI konuma getirmek igin tekrar anahtara basana kadar surekli galisacaktir. NOT: Cubuk

A

modu etkin hale getirildiginde, “Geri Aima
Deposu DOLU” géstergesi devreden gikar.
Samandira, geri alma deposuna akis!
durduracaktir.

SERVIS NOTU: Tiim kumanda donanimi
ve opsiyonel programlanabilme
ozelliklerinin ayrintili iglev agiklamalan
icin servis kitapcigina bakiniz.
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KULLANIM SONRASI

1 Ovmayi tamamladiginizda, Ovma Agma/Kapatma Anahtarina (H) basin; bu sekilde tim makine sistemlerini (firga, lastik silecek,
vakum, ¢Ozelti ve deterjan (EDS modelleri)) kaldirabilir, geri ¢ekebilir ve durdurabilirsiniz. Daha sonra ginliik bakim ve diger gerekli
servis iglemlerinin yapiimasi igin makineyi bir servis alanina gétdrin.

2 Cozelti deposunu bosaltmak igin, Cozelti Akitma Hortumunu (2) depolama kelepgesinden gikartin. Hortumu belirtilen bir “IMHA
SAHASINA” dogru tutun ve tapasini gikarin. Depoyu temiz su ile durulayin.

3 Geri alma deposunu bosaltmak icin, Geri Aima Deposu Akitma Hortumunu (31) depolandigji yerden gekin. Hortumu belirtilen “IMHA
SAHASINA” dogru tutun ve tapasini ¢ikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini 6nlemek igin hortumun ucunu depodaki
su seviyesinin tzerinde tutun). Depoyu temiz su ile durulayin.

4 Fircalar veya yastik tutucular gikartin. Firgalari veya yastiklari ilik su ile yikayarak kurumasi icin bir yere asin.

5 Lastik silecegi sékin ve 1lik suyla durulayin. Geri alma deposu kapagini agin ve geri alma deposundan lastik silecegi Lastik Silecek
Saklama Kancasini (30) kullanarak asin.

6  Silindir sistemlerde huniyi ¢ikarin ve iyice temizleyin. Makinenin herhangi bir kenarindan etekligi ¢ikararak huniyi yukariya ve karterin
disina dogru kaldirin ve gekin.

7 Asagidaki bakim gizelgesini kontrol edin ve depolamadan dnce gerekli bakim islemlerini gergeklestirin.

BAKIM (;iZELGESi

BAKIM KONUSU | Giinliikk | Haftahk | Ayhk | Yillik

Akulerin Sarj Edilmesi

Tanklarin ve Hortumlarin Kontrolli / Temizlenmesi

Firgalarin / Althiklarin Kontroli / Temizligi / Dénmesi

Gekgek Unitesinin Kontrolli / Temizligi

Vakum Kapatma Samandirasi Kontrolli / Temizligi

Vakum Motoru Képiik Filtresi Kontrolii / Temizligi

Geri Alma Deposundaki Slizge¢ Sepetini Bosaltiimasi/Temizlenmesi

Silindirik Sistemde Hazne Temizligi

Her AkU Hcresinin Su Seviyesinin Kontroll

Firca Muhafazasi Eteklerinin Muayenesi

Cozelti Filtresi Muayenesi ve Temizligi

Silindirik Sistemde Cdzelti AkisI Temizligi

Deterjan Sisteminin Yikanmasi (Sadece EDS™)

Makinenin Yaglanmasi X

* Karbon Firgalarin Kontrol Edilmesi X

*Yilda bir kez ya da 300 saat ¢alismanin ardindan vakum motoru karbon motor firgalarini Nilfisk'e kontrol ettirin. Yilda bir kez ya da her

500 saatte bir firga ve tahrik motoru karbon firgalarini kontrol edin.

NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili daha fazla ayrinti igin Servis Kitapgigina bakiniz.

8 Makineyi kapali alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun. Depolari havalandirmak igin agik birakin.
9  Ana Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikarin.

X XXX XX | >

XXX X | >

B-14 - FORM NO. 56041781 - BR 755 series






Nilfisk
Advance

setting standards

Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracién de conformidad Vastavussertifikaat Osveédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat stladu

Megfelel6sségi nyilatkozat Foérsakran om éverensstdmmelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modeéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovTéAo/ Modelo/ Modelis/Moaenb: Scrubber

Type/ Tyyppi/ Tipo/ TOtrog/ Tiilip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: BR 755, BR755C and BR855

D Der Unterzeichner bestéatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaB den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt wurden.
GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.

DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver og standarder.

N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med félgende direktiv og standarder.

E g El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.

| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.

EST Allakirjutanu kinnitab, et tGlalnimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega.
LV Ar So tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstosi §8dam direktivam un standartiem.
Ccz NiZe podepsany stvrzuje, Ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.
SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.
F Je soussigné certifie que les modéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.
NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen en
standaards.
FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etté ylldamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.
S Undertecknad intygar att ovanndmnda modell &r producerad i éverensstdmmelse med féljande direktiv och standarder.
GR O KATWO! UTToYEYPAPPEVOG TTICTOTTOIET OTI N TTAPAYWYI) TOU TTPOAvAPEPBEVTOG HOVTEAOU YiveTal CUPPWVA PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TTPAOTUTIA.
P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sdo produtos em conformidade com as seguintes
directivas e normas.
LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kbvetkezé iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.
SK Dolu podpisany osvedcuje, Ze hore uvedeny model sa vyraba v stlade s nasledujucimi smernicami a normami.
EC Machinery Directive 98/37/EC EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349
EC Low Voltage Directive 73/23/EEC, 93/68/EEC, 06/95/EEC EN 60335-1, EN 60335-2-72
EC EMC Directive 89/336/EEC EN 61000, EN 50366
1.1.2008
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk-Advance, Inc. Nilfisk-Advance A/S
14600 21st Avenue North Sognevej 25
Plymouth, MN 55447 USA DK-2605 Brgndby, Denmark
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